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Լեզուն հասարակական երևույթ է. նրա հիմնական գործառույթը հասարա-

կության Հաղորդակցման պահանգների բավարարումն է։ Լեզուն ոլ միայն ծա-

ռայում է հասարակությանը իբրև հաղորդակցման միջոց, այլև արտացոլում 

է հասարակական երևույթները, հարաբերությունները, հասարակության կա-

ոուցվածքը։ Այդ արտացոլումը չի սահմանափակվում միայն բառապաշարի՝ 

հասարակական հարաբերություններ նշող, հասարակական որոշակի երևույթ-

ների Հետ կապված շերտերի, հատուկ տերմինների, կայուն բառակապակցու-

թյունների, դարձվածքների, շարահյուսական հատուկ կառուցվածքների գոյու-

թյամբ։ Հասարակական կառուցվածքը լեզվում արտացոլվում է նաև լեզվա-

կան բոլոր մակարդակներում հասարակական տարբեր արժեք, հեղինակու-

թյուն ու բաշխում ունեցող զուգաձևությունների, տարբերակների գոյությամբ՛ 

Արտալեզվական գործոնների անտեսման դեպքում այդ զուգաձևություն-

ները լեզվի ներքին կառուցվածքի տեսակետից համարժեք՝ ազատ տարբե-

րակներ են։ Սակայն ամբողջ լեզվական համակարգի տեսակետից դրանք 

а դիրքային տարբերակներ» են այնքանով, որ ունեն իրենց գործառության 

յուրահատուկ ոլորտները, միատեսակ և հավասար լափով լեն գործածվում 

տարբեր իրադրություններում, հասարակական տարբեր կարգավիճակ (ստա-

տուսJ ունեցող խմբերի կողմից։ Խոսքում հանդիպելովս դրանք որոշակի տեղե-

կություն են տալիս խոսքային գործողության (ակտ) մասնակիցների հասա-

րակական կարգավիճակի, դասային պատկանելության, բարբառային ու հա-

սարակական ծագման, մասնագիտության ու զբաղմունքի, ընտանիքի, կրթու-

թյան, տարիքի, նրանց հասարակական փոխհարաբերության, միմյանց 

նկատմամբ ունեցած վերաբերմունքի, նպատակների, խոսքային գործողու-

թյան ֆիզիկական իրադրության, վայրի, ժամանակի, թեմայի մասին և այլն, 

այսինքն՝ այն ամենի մասին, ինլ կոլվոլմ է խոսքային իրադրություն։ 

Հասարակական արժեք ունեցող զուգաձևությունները, շնորհիվ իրենց 

բաշխման որոշակիության, միավորվում են տարբեր համակցությունների 

ձևով, կազմ ելով լեզվի հասարակական տարբերակները։ Ամեն մի լեզու ան-

հրաժեշտորեն և անխուսափելիորեն գոյություն ունի հասարակականորեն 

տարբերակված ձևերով։ 

Ուսումնասիրելով լեզվի հասարակական տարբերակների համակարգը, 

կարելի է որոշակի տեղեկություններ ստանալ այդ տարբերակների գործածու-

թյան ոլորտների ու հասարակական միջավայրերի, փոխհարաբերության, 

զարգացման, փոփոխությունների ուղղության ու բնույթի, հասարակական 

հեղինակության, մշակվածության աստիճանի, հասարակական տարբեր խըմ-

բերի կողմից դրանց նկատմամբ ցուցաբերվող վերաբերմունքի, դրանց փո-



փոխոլթյոլնների րնթացքի վրա ներգործող հասարակական երևույթների ու 

հանգամանքների, ինչպես նաև հասարակական այս կամ այն տարբերակը դոր-

ծածող հանրության հասարակական կառուցվածքի, քանակական կազմի, կար-

գավիճակի, տնտեսական, մշակութային, քաղաքական կյանքում գրաված տե-

ղի ու դերի, այսինքն՝ ա յն ամենի մասին, ինչը մտնում է orլեզվավիճակ„ Լ 

«լեզվի գոյության էկոլոգիական պայմաններ» հասկացությունների մեշ։ 

Հետևաբար, լեզվական կառուցվածքում արտացոլվում են և՚ խոսքային 

իրադրությունը (միկրռիրադրություն), և' լեզվավիճակն ու լեզվի գոյության 

էկոլոգիական պայմանները (մակրոիրադրություն)։ Քանի որ խոսքային իրա-

դրությունն ու լեզվավիճակը որոշակի կառուցվածքով օժտված համակարգեր 

են, ուստի խնդիրը երկու կարգի՝ լեզվական և հասարակական կառուցվածք-

ների միջև որոշակի կապի, փոխհարաբերության պարզաբանումն է, այլ կերպ 

ասած՝ երկու կարգի երևույթների նույնա կերպութ յան բացահայտումը։ 

Այս խնդրի լուծման համար անհրաժեշտ է պարզել. 

1. Հասարակական ո՛ր երևույթներն են արտացոլվում լեզվում։ 

2. Լեզվական ո՛ր երևույթներն են արտացոլում հասարակականը։ 

3. Լեզվական ո՛ր երևույթները հասարակական ի՛նչ երևույթներ են ար-

տացոլում։ 

Քանի որ լեզուն տարբերակվում է միաժամանակ մի քանի ոլղղությոլն-

ներով (տարածքային, հասարակական, գործառական, ժամանակային), հետևա-

բար լեզվի հասարակական տարբերակումների համակարգը միասնական լի-

նել չի կարող, այն իր հերթին տարբերակված է և' ժամանակի մեշ, և' տարա-

ծականորեն (ամեն բարբառ, ամեն բնակավայր կունենա հասարակական տար-

բերակների համակարգի իր սեփական առանձնահատկությունները), 1ւ գոր-

ծառական որեն (լեզվի հասարակական տարբերակվածությունը միատեսակ 

չի արտահայտվի օրինակ՝ գրական և խոսակցական լեզուներում)։ ճիշտ է, 

ամեն լեզվի համար կարելի է գտնել հասարակական տարբերակվածության 

միայն իրեն բնորոշ առաձնահատկոլթյոլններ, ընդհանուր, միասնական գծեր, 

սակայն հասարակական տարբերակների ամ բողչա կան համակարգի վերհա-

նումն ու ուսումնասիրությունը հանրալեզվաբանության վերջնական խնդիր-

նևրից է։ Դրան հասնելու համար նախ անհրաժեշտ է ուսումնասիրել հասա-

րակական տարբերակների համակարգը տարբեր վայրերում, բարբառներում. 

դրական, խոսակցական լեզուներում, լեզվի զարգացման տարբեր փուլերում 

և այլն։ 

Ներկ այումս ուսումնասիրության ամենից նպատակահարմար, գործնա-

կանորեն ամենից արժեքավոր և մեթոդապես ամենից մշակված ձևը առանձին 

քաղաքների լեզվի հասարակական տարբերակվածության համաժամանակյա 

քննությունն ք» 

Քաղաքները (հատկապես արդյունաբերական խոշոր կենտրոնները, 

մայրաքաղաքները, հին պատմություն ունեցող, ավանդ ոլյթներով հայտնի քա-

ղաքները) լեզվական միասնական, կուռ, հստակ արտահայտված, կանոնա-

1 W. L a b o v , The social s t rat i f icat ion of E n g l i s h in N e w York city, Washington , 
1966; W. A. W o l f r a m , A soc lo l lngu i s t f c descr ipt ion of Detroi t N e g r o speach. 
Washington , 1969; P. T r u d g i 11, The social d i f f e rent ia t ion of E n g l i s h in N o r w i c h , 
•Ca .nbr idg , 1974. 



վոր կառուցված քով հանրություններ են, թեև բնակչության հասարակական 

կազմով շատ բազմազան ու ներկայացուցչական, բայց լեզվի նկատմամբ 

հասարակական վերաբերմունքով երբեմն բավականաչափ համասեռ ու մի-

ասնական։ 

Լեզվի զարգացման գործ ընթացում առաջատար դերը սովորա բար պատ-

կանում է քաղաքներին (հատկապես մայրաքաղաքներինքանի որ դրանք 

մշակութային ու կրթական կենտրոններ են, ամենից շուտ են արձագանքում 

լեզվական համակարգում տեղի ունեցող փոփոխություններին, նորաբանոլ-

թյոլններին և յուրացնում դրանք, ընդունում իբրև նորմա, ունեն մշակութա-

յին ու լեզվական ազդեցության մեծ ոլորտ ու կշիռ, դրանց բնակչության լեզուն 

ամենից ավելի զերծ է բարբառային տարրերից։ 

Եթե խնդիրը մասնավորեցնենք հայերենի համար, ապա ամենից ավելի 

նպատակահարմար է իբրև լեզվական հանրություն վերցնել Երևանը։ ճիշտ է, 

հր հան ի այսօրվա բնակչությունն աչքի է ընկնում իր հասարակական կազ-

մի մեծ լափի տարասեռությամբ, խոսողն երի բարբառային պատկանելության 

բազմազանությամբ, սակայն դա չի խանգարում լեզվի նկատմամբ միասնա-

կան վերաբերմունքի, դիրքորոշման գոյությանը։ Դրան նպաստում է նաև երե-

վանցիների ազգային կազմի համասեռության բարձր աստի՛ճանը։ 

Առայժմ հնարավոր չէ լեզվականի ու հասարակականի փոխհարաբերու-

թյանն տւսումնասիրելիս ներկայացնել մեկին ու մյուսին պատկանող երևույթ-

ները լիակատար ու սպառիչ (մի բան, որ լինելով հանրալեզվաբանական աշ-

խատանքների վերջնական նպատակը, հնարավոր է իրականացնել միայն եր-

կար նախապատրաստական աշխատանքներից և մեծածավալ զանգվածային 

ուսումնասիրություններից հետո), այլ՝ հատուկ ընտրված հատկանիշների ու 

միավորների որոշակի թվով։ Սակայն այդ ընտրանքը պետք է կատարել այն-

պես, որ լեզվական ու հասարակական երևույթները ՛ներկայացվեն համամաս-

նորեն ու համ արժեք չափով և ճիշտ պատկերացում տան լեզվի ու հասարա-

կության կառուցվածքում իրենց գրաված տեղի մասին։ 

Լեզվական տարբերակների հետ հարաբերակցվող հասարակական հատ-

կանիշները բազմաթիվ են ու բազմազան՝ հարցվողների տարիքը, կրթության 

մակարդակը, հա սա րա կա կան դրությունը, դասակարգային պատկանելությու-

նը, բարբառային ծագումը, կրթության լեզուն, ընտանիքի խոսակցական լե-

զուն, սեռը, ազգային պատկանելությունը, մասնագիտությունը, զբաղմուն-

քը, եկամուտը, թաղամասային պատկանելությունը, ծնողների ծագման վայ֊ 

րըն ու հասարակական դրությունը, ռադիո և հեռուստահաղորդումներից օգտը-

վելոլ, ընթերցանության հաճախականությունը և այլն։ Սակայն սրանք բոլոր 

դեպքերում հավասար չափով էական լինել չեն կարող։ Կախված ժամանակից, 

հասարակական ֊տնտեսական կացութաձևից, երկրից, ժողովրդի ազգային 

առանձնահատկություններից, այդ հատկանիշները կարող են տարրեր արժեք 

ձեռք բերել լեզվական տվյալ հանրության համար՛1։ 

2 մասին նշված աշխատություններից բացի տե՛ս նաև. «РуССКИЙ ЯЗЫК 110 ДЭНМЫМ 

м а с с о в о г о обследования" , М.. 1974; R. W. Տ հ и у , W. A . W о 1 f г а ш and W. R. R i-
! е у, Field techniques in an urban l a n g u a g e s tudy , Wash ing ton , 1968; W. A . W о 1-
f r a m and R. W. F a s o I d , The s tudy of socia l d i a l e c t s in A m e r i c a n E n g l i s h , E n g l . 
G l i f f s , 1974; I. B. R o b a c h , fetude s o c l o - l l n g u l s t l q u e d e la s e g m e n t a t i o n s y n t a x i q u e 



j g ձովՀաննհ* Չ,աքարյս։Ն 

Որոշ հատկանիշներ ունեն հանրոլյթայի ն արժեք, այսինքն բոլոր դեպ-

քերում լինում են էական, Այդպիսիք են հարցվողների տարիքը, սեռը, հասա-

րակական դրությունը, ծնողների բարբառային պատկանելությունը և այլն, 

Պակաս ընդհանուր են այն հատկանիշները, որոնք սահմանափակվում 

են հասարակության զարգացման որոշ փուլերով, Այդպիսիք են հարցվող-

ների կրթության մակարդակը, դասակարգային պատկանելությունը և այլն։ 

Կան հատկանիշներ էլ, որոնք էական կարող են լինել մասնավոր դեպ-

քերում՝ լեզվական տվյալ հանրության առանձնահատկություններից կախված։ 

Այդպիսիք են հարցվողների ընտանիքի խոսակցական լեզուն, կրթության վայրը 

և այլն։ 

Ամեն դեպքում, հատկանիշի էական կամ ոլ էական լինելը որոշելու հա-

մար պետք է հաշվի առնել տվյալ հանրությանը բնորոշ հասարակական, քա-

ղաքական, մշակութային, տնտեսական, պատմական, աշխարհագրական 

պայմանները։ 

Հայտնի է, օրինակ, որ բնակավայրի բաժանումն ըստ թաղամասերի 

կարող է արտացոլվել լեզվում՝ տարբեր վայրերում և տարբեր ժամանակնե-

րում ունենալով հասարակական տարբեր հիմքեր։ Որոշ դեպքերում դրանք կա-

րող են կապված լինել թաղամասերի մասնագիտացման հետ, ինչպես, օրի-

նակ, միջնադարյան քաղաքներում, ուր սովորաբար առանձնացվել են արհես-

տավորական տարրեր թաղամասեր։ Այլ դեպքերում դրանք կապված են դա-

սակարգային շերտավորման հետ՝ արքունական կամ իշխանական թաղամաս 

(միջնաբերդ, պալատ և այլն), հոգևոր շրջան (առաջնորդարան, եկեղեցի, հա-

րակից շինություններ Լ այլն), արհեստավորական թաղամասեր, ետնախոր-

շեր. Կան դեպքեր, երբ դրանք կապվում են ազգային տարբերությունների հետ, 

ինչպես այն քաղաքներում, ուր տարբեր ազգերի ներկայացուցիչներ կենտրո-

նացած են տարբեր թաղամասերում, ինչպես, օրինակ, Նյու-Յորքոլմ, որտեղ 

առանձնացված են նեգրական Հառլեմ թաղամասը, հետտոները։ Երբեմն տար-

բեր թաղամասերում կարող են կենտրոնացած լինել գաղթականների տար-

բեր խմբեր, տարրեր՝ իրենց բարբառներով։ Լինում են նաև ուսանողական, 

արվեստագետների և այլ տիպի թաղամասեր, թոլոր նման դեպքերում հարց-

վողների թաղամասային պատկանելությոլնր պետք է հաշվի առնվի իբրև էա-

կան հասարակական հատկանիշներից մեկը։ 

Ինչ վերաբերում է Երևանին, ապա քաղաքի բաժանումն րստ թաղամա-

սերի աննշան է, որը պայմանավորված է նրա սոցիալիստական ապրելակեր-

պով և պատմական առանձնահատկություններով։ Այդ բաժանումը համապա-

տասխանաբար թույլ է արտացոլվում լեզվում, մասնավորապես պետք է նշել 

այս երևույթի կապը վերջին ժամանակներում կատարվող մշակութային, տըն֊ 

տեսական տեղաշարժերի, բնակարանային զանգվածային շինարարության, 

քաղաքի հատակագծի փոփոխությունների, վերակառուցման, բարեկարգման, 

ներգաղթի ու ներհոսի հաշվին ա զգաբն ակչության արագ աճի հետ։ 

Հանրության ազգային (էթնիկական) տարբերակումը ևս կարող է լինել 

էական հասարակական հատկանիշներից մեկը։ Երևանի համար դա նույնպես 

երկրորդական հատկանիշ է, որովհետև նախ՝ Երևանի ազգաբնակչության ճնշող 

du f ran?a i s parte , L u n d , 1974; С h. P A h I s s о ո, The N o r t u m b r l a n burr, A s o c i o l i n g u i s 
tic s tudy, Lund, 1972. 



մասը հայեր են և միայն փոքր մասը՝ ռուսներ, ուկրաինացիներ, ադրբեջան-

ցիներ, քրդեր և այլն։ Երկրորդ՝ այդ ազգային փոքր խմբերը մասամբ են պահ-

պանում իրենց լեզվական առանձնահատկությունները, մի կողմից՝ բոլոր ոչ 

հա յերր ենթակա են հայերենի ազդեցությանը և մեծ մասամբ երկլեզվակիր են 

(խոսում են նաև հայերեն), մյուս կողմից՝ նշանակ ալից թվով ռուսական 

կրթություն ստացած հայեր, հայերենին անբավարար տիրապետելոլ պատ-

ճառով, նույնպես մասամբ են պահպանում իրենց ազգային լեզվական առանձ-

նահատկությունները։ 

Այդ դեպքում որո՞նք են երևանցիների լեզվում արտացոլվող հասարա-

կական էական հատկանիշները։ Իբրև այդպիսիք կարելի է առանձնացնել հարց-

վողների տարիքը, կրթությունը, հասարակական դրությունը, բարբառային 

հիմքը, ծնողների ծագման վայրն ու հասարակական դրությունը, ընտանիքի 

խոսակցական լեզուն, կրթության լեզուն և սեռը։ 

1. Ինչպես ասացինք, տարիքային տարբերությունների արտացոլումը 

/եղվում հանրույթային նշանակություն ունի։ Սա այն էական հատկանիշներից 

է, որը թույլ է տալիս պարզելոլ լեզվի զարգացման միտումներն ու ուղղությու-

նը, մի բան, որ հանրալեզվաբանության հիմնական խնդիրներից է։ 

Երևանի լեզվում տարիքային տարբերությունների արտացոլումն ուսում-

նասիրելու համար իբրև նմուշ ընտրված հարցվողներին նպատակահարմար է 

բաժանել տարիքային երեք խմբի, ա) մինչև 1920 թ. ծնվածներ, բ). 1921 — 

1945 թթ. ծնվածներ, գ). 1945 թ. հետո ծնվածներ։ Այս բաժանումների համար 

հիմք են ընդունված քաղաքական-տնտեսական կյանքի կարևորագույն փո-

փոխությունները՝ 1920 թ. Հայաստանում սովետական իշխանտլթյան հաստա-

տումը և Հայրենական մեծ պատերազմն ու նրա ավարտը։ 

Առաջինը նշանակալից է նրանով, որ սովետական իշխանության հաստա-

տումից հետո սկսվեց կուլտուրական հեղափոխությունը, վերափոխումներ կա-

տարվեցին կրթության, լեզվի ուսուցման ասպարեզներում, տեղի ունեցան 

լեզվական բարեփոխություններ, փոխվեց լեզուների կարգավիճակը՝ հայերենը 

դարձավ պետական լեզու, մեծացան նրա գործածության ոլորտը, նրանով 

ստեղծվող տպագիր արտադրանքի ծավալը և այլն։ Երկրորդը նշանակալից է ոչ 

լեզվական՝ հասարակական, տնտեսական և մշակութային առումներով։ Ետ-

պատերազմյան շրջանը բնորոշվում է, նախ և առաջ, մարդկանց հոգեբանու-

թյան մեջ կատարված փոփոխություններով (հատկապես անհատի պաշտա-

մունքի վերացման, արվեստներում, գիտության մեջ տիրապետող գռեհիկ 

սոցիոլոգիզմից հրաժարվելու շնորհիվի, ինչպես նաև հասարակական կյան-

քի խոշոր տեղաշարժերով (քաղաքների բուռն աճ, քաղաքի ու գյուղի տար-

բերությունների համահարթում, կենսամակարդակի աճ), գիտատեխնիկա-

կան հեղափոխության ծավալումով, տնտեսական կյանքի փոփոխություննե-

րով։ 

Այսպիսով կունենանք երեք սերունդ։ 

Իհարկե, կարելի է դիմել նաև տարիքային ավելի փոքր բաժանումների 

[տասնամյակներով և այլն), այդ կախված կլինի հանրալեզվաբանական տըվ-

յալ ուսումնասիրության առաջադրված ավելի նեղ խնդիրներից, ինչպես նաև 

նյութի հավաքման տեխնիկայի և կիրառվող մեթոդների նրբությունից, ճըշ-

գըրտությունից ու հուսալիությունից։ 

կրթությունը այն գործոններից է, որոնք լեզվում արտացոլվում են 

Լւ-uipbr 3—2 



խիստ արտահայտված տարբերակումների ձևով, Պատճառն այն է, որ կըր-
թոլթյոձը մեծ ազդեցություն է ունենում անհատի լեզվի ,է,ա ինչպես հատակ 
դասընթացների միջոցով լեզվական ունակությունների ուսուցման, մշակման, 
հարստացման, այնպես էլ՝ անհատի ընդհանուր զարգացման մակարդակի 

բարձրացման շնորհիվ։ 
Անհատի լեզվի վրա կրթությունը կարող է ազդել մի քանի ուղղություն֊ 

ներով՝ ըստ մակարդակի (տարրական, միջնակարգ, բարձրագույն), մաս-

նագիտացման (հասարակական, բնական, տեխնիկական գիտություններ), 

ուսուցման Հիմնա կան լեզվի, կրթական հաստատության որակի ու աշխարհա-

գրական տեղադրության և այլնւ 

Մասնագիտացման առումով ներգործությունը սովորաբար համընկնում 

է անհատի աշխատանքի բնույթի, զբաղվածության ազդեցության հետ, որի 

պատճառով այն պետք է համարել ոչ էական հատկանիշ։ 

Ոչ էական պետք է համարել նաև կրթական հաստատության որակի ու 

աշխարհագրական տեղադրության ներգործությունը որպես լեզվում թույլ ար-

տացոլվող և մասամբ ա՛յլ հատկանիշների հետ նույնացող գործոններ։ 

Կրթության մակարդակի առումով Երևանի բնակիչներին կարելի է բաժա-

նել երեք խմբի, ա) թերի միջնակարգ, բ) միջնակարգ, զ) բարձրագույն կըր-

թոլթյոլն ունեցողներ։ 

Տարրական կրթություն ունեցողներին հարմար չէ առանձնացնել, քանի 

որ դրանք սովորաբար կա՛մ երրորդ սերնդի ներկայացուցիչներ են և թվով 

աննշան (դրանք կմտցվեն orթերի միջնակարգ կրթություն ունեցողներ» խմբի 

մեջ), կա՛մ էլ կրտսեր դպրոցականներ (առաջին սերունդ), որոնք հարցման 

ենթարկվելու դեպքում (եթե օգտագործվող հարցաթերթիկներն այդ բանի 

հնարավորությունը տալիս են) նույնպես կմտցվեն առաջին խմբի մեջ։ Չեն 

առանձնացվել նաև թերի բարձրագույն կրթություն ունեցողները, որպես սովո-

րաբար ժամանակավոր, անցումային վիճակի ներկայացուցիչներ (ցածր կուր-

սերի ուսանողներ)։ Բարձրագույն կրթությունը թերի թողածները աննշան թիվ 

են կազմում։ Պետք է ենթադրել, որ ութամյա կրթություն ունեցողներին առանձ-

նացնելը ևս լեզվական նշանակալից տարբերակումներ չի բացահայտի։ 

3, Լեզուն տարբերակող կարևորագույն գործոններից է նաև այն, թե տվյալ 

անհատը ի՛նչ լեզվով է կրթություն ստացել։ 

Երևանում կրթությունը տարվում է հիմնականում երկու լեզվովս հայերեն 

ե ռուսերեն, ընդ որում, այդ բաժանումը կապված չէ ազգային պատկանելու-

թյան հետ։ Հայկական և ռուսական կրթություն ստացողները սովորաբար 

տարբերվում են միմյանցից և' հայերենին, և' ռուսերենին տիրապետման աս-

տիճանով, այդ երկու լեզուների գործածության չափով, դրանց նկատմամբ 

ունեցած վերաբերմունքով, հոգեբանությամբ, սովորույթներով, ազգային ու 

քաղաքական հարցերի մասին ունեցած ըմբռնումներով։ եվ քանի որ ռուսա-

կան կրթություն ունեցողները Երևանում զգալի թիվ են կազմում, անհրաժեշտ 

է այս հատկանիշը ևս հաշվի առնել ինչպես հարցվողների ընտրության, այն-

պես էլ չեղվի հասարակական տարբերակվածության ուսումնասիրման ժամա-
նակ։ 

Ըստ այս հատկանիշի հարցվողները կբաժանվեն երեք խմբի, ա) հայկա-

կան, բ) ռուսական, գ) խառը կրթություն ունեցողներ, Երրորդ խմբի մեջ կմըտ-

նեն այն հարցվողները, ովքեր սովորել են և' հայկական, և' ռուսական կըր-



թական հաստատություններում (հայկական դպրոց և ռուսական բուհ, ռու-

սական դպրոց և հայկական բուհ կամ որևէ այլ հնարավոր տարբերակի 

4. Նախորդ հատկանիշին համանման՝ երևանցինելւի լեզվի վրա ներգոր-

ծում է այն հանգամանքը, թե ո՛րն է հարցվողի ընտանիքի հիմնական խոսակ-

ցական լեզուն։ Այս հատկանիշը, սակայն, պետք է տարբերել նախորդից երկու 

պատճառով, նախ՝ ոլ միշտ են այս երկուսը համընկնում իրենց տվյալներով, 

ւ^ւկրորդ՝ ընտանիքի հիմնական խոսակցական լեզվի դեպքում կարևոր է ոչ 

միայն հայերենի ու ռուսերենի, այլև արևելահայերենի ու արևմտահայերենի, 

դրական լեզվի ու բարբառների փոխհարաբերության հարցը։ 

Հարցվողները կբաժանվեն չորս խմբի, ա) նրանք, ում ընտանիքի խոսակ-

ցական լեզուն է դրական արևելահայերենը, բ) դրական արևմտահայերենը, 

Գ) որևէ բարբառ, դ) ռուսերենը։ Այլ հնարավոր դեպքերը նշանակալից չեն։ 

5. Լեզվի տարբերակումներ առաջ բերող գործոններից թերևս «ամենահա-

սարակականըճ հարցվողների հասարակական դրությունն է։ «Հասարակական 

դրությունJ) ասելով պետք է հասկանալ հարցվողի դասային պատկանելու-

թյունը, մասնագիտությունը և զբաղվածությունը։ 

Կարելի էր այս երեք հատկանիշներն ընդունել իբրև, միմյանցից անկախ 

հարաբերակիցներ։ Սակայն ավելի նպատակահարմար է վերցնել այդ երեքի 

համակցությունը հետևյալ պատճառաբանությամբ։ Նախ՝ դասային պատկանե-

/ոլթյունը որոշվում է մյուս երկուսի (մասնագիտության և զբաղվածության)' 

հիման վրա։ Երկրորդ՝ մասնագիտությունը և զբաղվածությունը հաճախ նույ-

նանում են (երբ հարցվողը աշխատում է իր մասնագիտոլթյա մ բ ) , իսկ եթե չեն 

նույնանում, ապա սովորաբար դրանցից մեկը ունենում է երկրորդական նշա-

նակություն (երբ հարցվողը զանազան պատճառներով ստիպված է աշխատել 

ո՛չ իր մասնագիտությամբ, կամ՝ երբ երկար ժամանակ աշխատելով ո՛չ իր 

մասնագիտությամբ, հարցվողն արդեն ձեռք է բերել երկրորդ մասնագիտու-

թյունը և փաստորեն հրաժարվել առաջինից)։ 

Հարցվողներն այս հատկանիշով կբաժանվեն երեք խմբի, ա) բանվոր-

ներ, բ) ծառայողներ (բացի գ. կետում նշվածները), գ) մտավորականներէ 

Մտավորականները, որոնք, ըստ Էության, նույնպես ծառայողներ են, 

առանձնացված են որպես հասարակության առավել կրթված, մտավոր աշխա-

տանքի հետ առավել կապված մասը։ Մտավորականներին մյուս ծառայող-

ներից տարբերելու հատկանիշ Է ոչ միայն աշխատանքի բնույթը, այլև բարձրա-

գույն մասնագիտական կրթությունը։ 

«Ծառայողներ» խմբի մեջ մտցված են բոլոր նրանք, ովքեր անմիջակա-

նորեն կապված չլինելով նյութական բարիքների արտադրության հետ, չեն կա-

տարում նաև որակավորված մտավոր աշխատանք։ Դրանք են՝ գրասենյակա-

յին աշխատողները, պետական ու կուսակցական զանազան հիմնարկոլթյոլն-

ների շարքային ծառայողները, մտավոր ցածր որակավորման աշխատանք 

կատարողները (գծագրողներ, մեքենագրողներ, լաբորանտներ և այլն), առող-

ջապահության բնագավառի աշխատողները (սանիտարներ, բուժակներ, բուժ-

քույրեր և այլն), սպասարկման ոլորտի ծառայողները (վարսավիրներ, գոր-

ծակատարներ, վարորդներ և այլն)։ 

Հաշվի առնելով մ տավոր ական ութ յան մաս՛նա՛գիտական բազմազգու-

թյունը, այդ խումբը կարելի Է Հրացուցիչ բաժանել երեք ենթախմբի, a) բը-

նական գիտությունների և տեխնիկայի բնագավառի մասնագետներ, Ь) հա֊ 



и արա կա կան գիտությունների և արվեստի բնագավառի մասնագետներ (բացի 

с կետում նշվածները), с) հայոց լեզվի մասնագետներ և հայոց լեզվով ստեղ֊ 

•ծա գործողն եր։ Այս նույն ենթախմբերի մեշ կբաշխվեն նաև ուսանողները, 

6. Հարցվողների լեզվի Վյրա ավելի պակաս, բայց զգալի չավւով ներգոր-

ծում է ընտանիքի անգամների, հատկապես ծնողների հասարակական գրու-

թյունը, Ա(Ա հատկանիշի դեպքում բաժանումները կլինեն նույնը, ինչ նախոր-

դի համար։ Ավելանում է միայն «գյուղացիներս խումբը, որի մեշ կմտնեն ալդ 

դասակարգին պատկանողները (կոլտնտեսականներ, սովխոզի բանվորներյ, 

Գյուղի բնակիչ ուսուցիչները և ծառայողները կբաշխվեն մյուս խմբերի մեշ։ 

7. Քանի որ երևանցիների միայն փոքր մասն է բնիկ, հետևաբար անհրա-

ժեշտ է պարզել ոչ բնիկ երևանցիների լեզվի վրա մայրենի բարբառի (լեզվի) 

ազդեցության չափը, ինչպես նաև՝ բնիկ երևանցիների լեզվի առանձնահատ-

կությունները ի տարբերություն եկվորների լեզվի։ 

երևանցիների «բարբառային ծագումըа պարղելոլ համար անհրաժեշտ 1; 

հաշվի առնել այն վայրը (Երևանից բացի), որտեղ հարցվողն անց է կացրել իր 

մանկությունը կամ ապրել է ամենից երկար (ոչ պակաս հինգ տարի)։ 

Հարցվողներն այս հատկանիշով նախ կբաժանվեն երկու խմբի. այ նրանք, 

յւվքեր ապրել են միայն Երևանում, բ) ապրել են նաև այլ վայրերում։ Այս երկ-

րորդ խումբը կբաժանվի երեք ենթախմբերի. ա) նրանք, ովքեր ապրել են 

արևելահայ բարբառային միջավայրում, բ) արևմտահայ բարբառային միջա-

վայրում, գ) ոչ հայախոս մ իջավայրում։ 

8. Այս նույն բաժանումներին կենթարկվեն հարցվողներն ըստ այն հատ-

կանիշի, թե որտեղից են իրենց ծնողները (որտեղ են անցկացրել մանկությու-

նը կամ որտեղ են ամենից երկար ապրել), 

У. Հանրալեզվաբանությանը հե տա քրքրում է նաև այն, թե որքանո՛վ են 

տարբերվում երկու սեռի ներկայացուցիչներն իրենց լեզվով։ 

Պետք է ենթադրել, որ սեռային տարբերությունները երևանցիների լեզ-

վում թույլ են արտահայտվում։ Պատճառն այն որ զարգացած սոցիալիս-

տական հասարակարգում տղամարդկանց և կանանց հասարակական դիրքն ու 

ղերը չունեն այնքան տարբերություններ, որ լեզվում արտացոլվեն խիստ ար-

տահայտված տարբերակման ձևով. Այս ենթադրությունը կարոտ է ստուգման։ 

Ասպարեզում եղած հանրալեզվաբանական ուսոլմնասիրոլթյոմւներոլմ 

կարելի է գտնել նաև այլ հասարակական հատկանիշների՝ լեզվի հետ ունեցած 

հարաբերակցության բացահայտման փորձեր. Այսպես, օրինակ՝ «Ռուսաց 

լեզուն զանգվածային հետազոտության տվյալներովJ)3 աշխատանքում հաշվի է 

առնված նաև այն, թե ինչ չափով են հարցվողները լսում ռադիոհաղորդում-

ներ, Սակայն հենց նույն հետազոտության արդյունքները ցույց են տալիս, որ 

այդ հատկանիշը միայն առանձին դեպքերում է զգալի չափով արտացոլվում 

լեզվում և մյուս հատկանիշների համեմատությամբ ունի երկրորդական նշա-

նակություն։ Պետք է ենթադրել, որ նմանապես նշանակալից քանակական 

տվյալներ չեն տա այնպիսի հա,տ1քանի.շներ} ինչպես, օրէնա1լ։ հեռուստահաղոր-

դումն ել1, թատերական ներկայացումներ, շարժանկարներ դիտելու, գրքեր ու 

պարբերականներ ընթերցելու, Երևանից ու հանրապետության սահմաններից 

դուրս ճանապարհորդելու հաճախականությունը և այլն։ 

3 «Русский язык по данным массового обследования». 



Ս կղբուն բո բեն լեզվի ամեն մի միավոր, լեզվական ամեն երևույթ կարող 

է Հանդես դալ հասարակականորեն արժեքավորված տարբերակների ձևով։ 

Գործնականում իրականանում է այդ հնարավորությունների մեծ մասը (եթե 

ոչ բոլորը)։ Զուգաձևությունների այդ բազմությունից հանրալեզվաբանական 

ուսումնասիրությունների համար ընտրանք կատարելիս անհրաժեշտ է առաջ-

նորդվել հետևյալ սկղբոլնքներով։ 

1. Ընտրված երևույթները պետք է լինեն բավականաչափ ներկայացուց-

չական, այսինքն՝ ներկայացնեն լեզվի բոլոր մակարդակները։ 

2. Պետք է ունենան բավականաչափ կշիռ ու դեր ոչ միայն տվյալ մակար-

դակէ այլև լեզվական ողջ համակարգի մեջ։ 

3. Լեզվում չպետք է ներկայացված լինեն եզակի օրինակներով։ Դեռ 

ավելին՝ ցանկալի է, որ դրանք լինեն բաց շարքեր։ 

4. Այդ երևայթները պետք է ներկայացվեն խոսքում բավականաչափ հա-

ճախակի հանդիպող միավորների միջոցով։ 

5. Չպետք է ունենան հասարակական սահմանափակվածություն, այսին֊ 

քըն՝ դրանց գործածության ոլորտը պետք է ընդգրկի հասարակական բոլոր 

իւմբեոի, շերտերի լեզուն։ 

6. Պետք է ունենան հասարակական բավականաչափ ընդգծված արժեք, 

այսինքն՝ պարզ արտացոլեն հասարակության կառուցվածքը։ 

?. Ըստ հնարավորին պետք է զերծ լինեն բարբառային և ոճական արժե֊ 

քավո բվա ծութ յունից։ 

8. Պևտք է հարմար լինեն ուսումնասիրության համար, տրվեն վերլուծոլ֊ 

թքան, համապատասխանեն կիրառվող մեթոդներին4» 

Այս սկզբունքներից ելնելով, հայերենի լեզվական համակարգը հանրա-

լեզվաբանական ուսումնասիրությունների մեջ ներկայացնելու համար կարելի 

է ընտրել հետևյալ հատկանիշները 

Ա. Հ ն չ յ ւ ս & ս ւ ր ա ն ա կ ա ն . 

ա) Հիմնս։կան հատկանիշներ. 

1. Ձայնեղների շնչեղ խլացում (թագուհի, հուշարձան)։ 

2. Ձայնեղների խլացում (հարակային, դեղձ, այղ)։ 

3. Գազանա վանկ ր-^ ուժեղ կամ լրացուցիչ արտասանություն (սպանել, 

քննել, Շեքսպիր)։ 

4. Բառասկղբի ռ ֊ ի և Ь-ի (վօ) և ( յ է ) արտասանություն բարդություննե-

րի մեջ և կ - , չ- նախամասնիկներից հետո (անորակ, կնրևամ)։ 

5. Շեշտափոխական անկանոն հնչյունափոխություն (տարիով, ռսներ, 

զոլյնավոր )։ 

բ) Լրացուցիչ հատկանիշներ. 

4 Լեզվական հատկանիշների ընտրության սկզբունքների մասին նշված աշխատություններից 

բացի я ! ' « նաև. «Ра звитие фонетики современного русского языка» , М., 1966; «Русский 
язык и советское общество» , кн. 1—4, М., 1968; W. Լ a b о v. S o c l o l l n g u i s t i c pa t terns , 
Phi ladelphia , 1972; ն ո ւ յ ն ի , L a n g u a g e in the Inner city, Phi lade lphia , 1972» 

5 Հնչյունաբանական և ձևաբանական հատկանիշներն ընտրելիս իբրև օժանդակ աղբյուր-

ներ օգտագործել ենք. Բ՛. Ղարագյուլյան, ժամանակակից հայերենի ուղղախոսությունը, 

Երևան, 1974, է. Աղա յան, ժամանակակից հայերենի հոլովումը և խոնարհումը, Երևան, 

1967, Հ. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն , Բայական զուգաձևերի վիճակագրական պատկերը ժամա-

նակակից հայերենում («Բանբեր Երևանի համալսարանի», 1975, fS 3)։ 



6. Խուլերի ձայնեզա ցում ն, մ , Г ֊ ի ց հետո (ընկեր, ճան6, քրտնել), 

7. Դ , տ , р - Д ուժեղ քմայնացում աոաջին շարքի ձայնավորներից և ]-ից 

առաջ (ինստիտուտ, օգնություն)։ 
8. Ջ, G, չ, ձ , ծ , ց-ի պարզեցում բաղաձայնից առաչ (աչբ֊աչկ)։ 

9. Ր-/ւ կոշտացում (կրճատել, վազէ՛)։ 

10. Վերջնավանկային շեշտի փոխարեն վերջրնթեր շեշտի գործածություն։ 

11. Օժանդակ բայի հարցականով ձևերի գործածություն (գնում ե՞ս)։ 

H. ք' աւււս կ սւ ւլմա կա ն. 

I . Համադրական բառակազմական ձեերի փոխարեն վերլուծական ձևերի 

և բառակապակցությունների գործածության միտում (գլխաբաց / գլուխը բաց, 

բացել / բաց անել)։ 

2. Բառակազմական միջո ցի փոխարեն քերականական միջոցի գործած ու-

թյան միտում և ընդհակառակը (զգուշորեն / զգուշությամբ, անհնար Է / հնա-

րավոր չէ), 

3. Բառակազմական մասնիկների սղման միտում (մորքուր, հարսեր, 

ձեռով)։ 

4. Բառակազմական գրական ձևերի վ։ոխարեն խոսակցական ձևերի գոր-

ծածություն (ընկերաբար / ընկերավարի, հյոլ թեղ / հյութալի), 

Գ. Ձ - ե ա բ ա ն ա կ ա ն . 

ա) Հիմնական հատկանիշներ. 

1. Մի շարք բայերի հոգնակի հրամ ա յա կան ը անցյալի փոխարեն ներ-

կայի հիմքով կազմելու միտում (խմե՛ք, լվացվե՚ք)։ 

2. Արգելական հրամայականը հաստատականից կազմելու միտում (մի՛ 

երևացեք, մի' դիր)։ 

3. Պատճառական և մի քանի անկանոն բայերի անցյալ կատարյալը ոչ 

ցոյական հիմքով կազմելու միտում (կորցրի, տվի)։ 

4. «Ե» խոնարհման պարզ (նաև կրավորակերպ) բայերի պատճառա-

կանը - ե ց ն - Д փոխարեն - ա ց ն - л ^ կազմելու միտում (քնացնել, սիրահարից֊ 

նել), 

5. Պ ե տ ք է եղանակիչի համեմատ պ ի տ ի - ^ ավելի հաճախակի գործածու-

թյան միտում ։ 

6. Բաղադրյալ ստորոգյալի օժանդակ բայի եզակի երրորդ դեմքի ժխտա-

կան չ է ձևի վախարեն ^ ի ֊ / r գործածության միտում և ընդհակառակը (պե՚յւք 

չի, տանը չի)։ 

7. Սեռական հոլովի քիչ տարածված ձևերի վախարեն -lp-ով ձևեր կա ՛Լ-

մելու միտում (անկողնի, ամսի, ձյունի, դուստրի)։ 

8. Գործիական հոլովի -ամգ֊ով ձևի փոխարեն -ով-ու/ ձևի գործածու-

թյան միտում (որոշումով, արյունով, մեծությունով), 

Բ) 1՝Րա9"լցԻլ հատկանիշներ. 

9. Կրավորական և Հի քանի անկանոն բայերի հարակատարի ժխտակա-

նում օժանդակ բայի ետադաս գործածության միտում (որոշված չի, սկսված 

Ժ)' 
10. Մի քանի բայերում ա խոնարհիչի փոխարեն ն-ի գործածության մի-

տում (ափսոսնլ, ասնցի)։ 

11. Ինքր դերանվան թեք ձևերում ե հոլովիչի փոխարեն Ш-ի գործածու-
թյան միտում (իրանց, իրանից), 



72. Անձնական դերանունների բացառական, գործիական, ներգոյական 
հոլովներում առանց Ш-ի ձևերի փոխարեն ֊ա-ով ձևերի գործածության մի-
տում (մ եղանից): 

Դ. Շ ա ր ա դ ա ս ա կ ա ն . 
1. Համադրական ձևերի համեմատ վերլուծական ձևերի ավելի հաճախա-

կի գործածության միտում (մտ բում) մտքի մեք, սեղան ին/սեղան ի վրա)։ 
2. Գրքային ձևերի փոխարեն խոսակցական ձևերի գործածության միտում 

(դնում եմ տեսնելով գնում եմ տեսնեմ)։ 
՚Փոխակերպական գործողությունների ենթարկված նախա դասոլթյոձ-

ների գործածություն (կրավորական կառուցվածքով, դերբայական դարձվա-
ծով. շրջուն շարադասությամբ, ղեղլված անդամներով և այլն)։ 

Ե. Րսաասյաշաւ*. 
/ , Հայերեն նորաստեղծ բառերի գործածություն։ 
2. Օտարարանությոլնների գործածություն։ 
3. Ժարգոնային բառերի գործածություն: 
4. Բարբառային բասերի գործածություն։ 
5. Գրքային բառերի գործածություն։ 
Զ. 1՝մւսստարա1ւակսւն. 
1. Մի քանի իմաստային դաշտերի կառուցվածք (դույներ, կենդանիներ, 

բույսեր, մրգեր, տնային գործածության իրեր, ազգակցություն ցույց տվող 
բառեր և այլն)։ 

2. Հոմանշային շարքերի ձևավորում։ 
3. Հականշային շարքերի ձևավորում։ 
Ինչ խոսք, այս թվարկումը հեռու է սպառիչ ու անթերի լինելուց, սակայն 

Ji վիճակի է պատկերացում տալու հայերենի հասարակական տարբերակվա-
ծության ընդհանուր պատկերի մասին։ * 

Այսպիսով, ունենալով այս երկու կարգի՝ լեզվական ու հասարակական 
հատկանիշները, հանրալեզվաբանական ուսումնասիրությունը նպատակ է դը-
նում պարզել դրանց հարաբերակցությունը, փոխադարձ կապն ու պայմանա-
վորվածությունը։ Նման ուսումնասիրության արդյունքները թույլ կտան պար-
զելոլ լեզվի մի շարք զուգաձևությունների իսկական արժեքն ու տեղը լեզվա-
կան համակարգում, որոշելու, թե այգ զուգաձևություններից ո՛րը պետք է 
համարել գրական նորմա, իսկ ո՛րը՝ նրա խոսակցական կամ այլ կարգի տար-
բերակ։ Հարցվողների տարիքի ու հասարակական դիրքի համաձայն լեզվական 
տարբերակների բաշխման ուսումնասիրության հիման վրա հնարավոր է 
պարզել նաև լեզվի զարգացման ընդհանուր միտումները և դրանց ակունքները, 
այդ զարգացումը պայմանավորող արտալեզվական գործոնները։ 

О С Н О В Н Ы Е П Р И Н Ц И П Ы И С С Л Е Д О В А Н И Я СОЦИАЛЬНЫХ 
ВАРИАНТОВ АРМЯНСКОГО Я З Ы К А 

ОГАНЕС ЗАКАРЯН 

Р е з ю м е 

Для выяснения корреляции языковых и социальных явлений необхо-
димо 1) определить набор тех языковых признаков, которые отражают 
социальные явления; 2) определить набор тех социальных признаков, 



которые отражаются в языке; 3) выявить распределение языковых ва-
риантов в зависимости от социальных характеристик его носителей. 

Целесообразно выделить следующие основные социальные и язы-
ковые признаки для изучения социальной дифференциации армянского 
языка в городе Ереван. Из социальных характеристик информантов ос-
новными являются: 1) возраст, 2) уровень образования, 3) основной 
язык образования, 4) основной разговорный язык семьи, 5) социальное 
положение, 6) диалектное происхождение, 7) социальное положение ро-
дителей, 8) диалектное происхождение родителей, 9) пол. 

В выборке языковых признаков представлены фонологическая, сло-
вообразовательная, морфологическая, синтаксическая уровни, а также 
семантика и лексика разговорной формы современного армянского язы-
ка. 


